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CA'RUNKI GWARANCJI: l PL

1 Pr t udziela 24 miosly § gwaranc)l od daty wydania mebll kupajacemu,
Lwlmmmwmaommvmmwm

ewontuainego wykazania, te bylo inacze], 2o towar konsumpcyiny byl zgodny z umows w momencle
7. Na meble dostarczone do obrotu w paczkach przeznaczonych do montatu poza misjscem wydanda (o

8. Reklamacje dotyczace brakdw | uszkodzen mebli wydanych kupujacemu jak w pi 5 zalatwia
sprasdawca, natomias! rekiamacie na wady objote gwarancin spraedawca niezwiocznie praskazuje do

producenta (gwaranta).

9. Niszgodnoké towaru x umowy powinna byé agloszons w ciagu 1 misigca od momentu je) zauwadenia
do punktu zakupu mebil.

10, Sprredawca prred rgloszeniern reklamac]i gwarantowl powinien we wiasnym zakresie dokonaé
ogiedzin towaru nlezgodnego 2 umowy. Wymagane jest plsemne zgloszenie reklamac)l (liczy sk data
stompla pocrtowsgo oraz potwisedzenie daty x nadania faksy),

11. W przypadku gdy sprzedawca nle zalatwia reklamac)l natychmiast jest zobowlgzany potwierdzic jeof

prryjecio na pidmie.

11, Gwarant w terminie 14 dnl od dnla przyjecia 2gloszenia reklamacyinego zawladomd kupujacego, io
Hodons roklamacia jest lub nie jest zasadna, Iub zglosi sig do kupujacego w ool oglpdain |
owontuainego ustalenia sposobu | terming ratatwienis rekismacii.

Kupujacy, kidrego reblamacia jost zasadna moke domaged sig:

15. Aby sprredawecs usungl wady mebla, lub dostarceyt meble wolne od wad (art. 577 § 1 KC).

16. Kupujacy ma moltiiwodé skorzystania 2 wyrniany towaru na nowy, wolny od wad po woaednlejsrym
prepeowadzeniu cxterech istotyeh | udokumentowanych napraw mebia (po wymianie lowarns na
nowy, termin gwaranc)l nle bedzie blegt od nowa)

17. W pexypadiu, gdy wada jest nieusuwaing lub jo] usunigcie spowodowstoby cbnitenie jakodcl mebla,
alatwierse roklamacil mode nastaplé 1a rgody kupujacego prrez obationie cery mebla.

mmnmeﬂmMﬂmm
jak réwndet wynikle po sprzedaty 2e zdarzed losowych | innych okollcznoécl,

- uszkodzenia powstale w wyniku niewladciwego utythkowania, preschowywania | konserwacji, jak
rowniet po stwierdzeniu napraw przez osobg nie upowatniony przez firme producenta,

- wady | uszkodzenia w nastgpatwie kiorych obnitono ceng wyrobu prry jego zakupile,

= srkody | usterkl spowodowane praez rwierzgta.

% P

W przypadku stwierdzenia wady mebla

nalezy zaprzestac jego dalszego montazu.

MontaZ by méla byt provedena
evalifikovantu asobiou - nesprivid
proveden] mude wést k prevrhnuti
nabytku & zpusobit uraz nebo destrulke,

SLOVENSKY

MontaZ by maka byt' prevedena
kvalifikovanou osobou, Pri nespravna]
montdE mide ddjst’ k padu nabytku, &
by aj k plipadnémi urazu,

EBTAPCHH
MosmaweT Tpaliea ga Guge MaELpWeH OT
KBANMEHLMPAHD TMUE, THA KaTD
HENDIBUAHHAT HOHTIN MOKE B YBDEAW
WBCT OT OEAABESEAAHETD, WM HOME A8
AOBERe B0 YEPENAAE HA HOMAKHHCTEO
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1. Der Hersteller gewdhrt aine 24 .monatige Garantie ab der Datum der Ausileferung der Mbbel dem
Kaufer,

1. Die Art und Weise, sowie der Ort warden von dem Garantiegeber festgeatelit. Die Beseltigung der
Fehler ‘indet In der Fabrik nur ausnahmsweise statt, ausschlelliich wenn die Reparatur In dem Haus des
Kiufers unmbglich ist. Falls der Kiiufer verweigert die Reparatur in selnemn Haus, triigt or alle Kosten der
Transportierung der MSbel.

3. Der Hersteller garantiert die gute Qualitit und Funktionlerung der M&bel fir 24 Monale ab
Kaufdatum (Auslieferungedatium), baim Erhalten der Regeln xur Nutzung entspeachend der
Zweckbestimmung,

4. Um die Obereinstimmung der Waren mit dem Vertrag zu beweisen, soll der Verkisfer beim Kauf die
Mébel auspacken, um die Qualitit xu kantrollisren dem Kiufer bel der Auslisfarung im Gaschidh ru

zeigen.

5. Belm Abnahme der gekaufen Mébel kontroliieran Sie bitte den Zustand der Glaselermente (die
ungeprifien, beschidigten Elements unterfiegen nicht der Garantie)

6. Falis eine Nichtlbereinstimmung der Waren vor dem Ablauf von sechs Monaten festgestelt wird,
wird es angenommen (gemdl der Konsumentengesetr [ustawa o sp. kona | ) dass es becoits bel der
Auslieforung der Waren existiorte. In diesern Fall ist der Verkbuder verpfliciviet ausziuweisen, dass es
anders war, dass zur Zelt der Auslieferung die Ware mit dem Vertrag iibereinstimmbe.

7. For die Mobel, die zum Umsatz In den zur Montage auller demn Ausisferungsort bestimenten Paketen
zugeliefert wurden, (sofern der Pakel nicht beschidigt ist) betrigt die Zeit flr die Anmeidung der
Reklamation fiir die sichtbaren Fertigungsfehlern und Mingel der Elemants (Zubehdr) 7 Tage ab
Kautdatun,

8. Die Reklamationen, die die Fehlern und Mangel der M&bel betreffen, die dem Kiiufer wie in demn
Punkt 7 susgefiefert wurden, erledigt der Verkiufer, und die Reklamationen wegen der von disser
Garantie umfassten Fabler, soll der Verkiluter unverzigich dem Herstelier (Garantiogeber)

9. Eine Nichtlbersinstimmung der Ware mit dem Vertrag sofl innerhald von einem Monat in der
Kau‘stalle angemeidet werden.

10.  Vor der Anmeldung der Rekdamation dem Garantiegebern soll der Verkiiufer zuarst selbat e
Beschau der mit dem Vertrag nicht Ubereinstimmenden Waren durchfilbren. Die schriftiiche Anmeldung
der Reklamation Ist erforderlich, (giit das Datum des Poststermpels und das Datam der
Aufgabebestiitigung vom Fax).

11. Falis der Verkdufor die Reklamation nicht sofort erledigt, ist er verpfiichiet Bwen Empfang schriftfich

v bestatigen,

1. Der Garsntiegeber wird dan Kiufer innerhalb von 14 Tagen seit der Annahme der Meldung der
Reklamation benachrichtigen, ob die Rekiamation begriindet oder unbegriindet ist, oder meldet sich
beim Khufer um dis Beschau durchzufiihren und sventuell dis Art und Welse und den Ort der

der Reklamation festzustaiien.

1N Im Falle siner unbagriindeten Rekiamation st der Kiufer verpfiichist die mit der Zuffahrt der
Servicapamonalis varbundenan Kosten xu baxahlen,

14, Die Abnahene der Garantiekarte durch den Kiufer bel dem Einkauf der Mabel ist glelchbedeutend mit
der qualitativen und guantitativen Abmahme, und bedeutst, dass kaine Fehler oder iuflere Mangel
vorkommen,

Wenn die Reklamation begrindet ist, kann der Kider beanspruchen:

15 Beseltigung der Fehler der M3bel oder Lisferung der fehlerfralen M3bel (Art. 577 § 1 KC (BGE]).
16 Der Kiufer hat die Miglichkeit die Ware gegen eine neve, mangelirele Ware urzutsuschen, nach der
friheren Curchfilthrung von vier wesentlichen und dokamentieriss Reparaturen dos Mdbe's  (nach dem
Umtausch siner Ware gegen eine newe luft der Garantiezelt nicht von newem an).

17. Falis der Fehder nicht zu beseitigen ist, oder Besedtigung des Fehlers die Qualitit der Mbbel
verschiechtern kdnnte, kann die Reklamation, mit Elnwilligung des Kiufers, mit der Reduzienang der
Preis dor Mabel erledigt weedon,

Die Garantle des Herstellers umfasst nicht

- Die beim Kauf sichtbaren Fehlem und Beschidigungen,

- Dis Baachidigungen, dis wagen der ungeeignetan Transpart oder Varfegung und der unangebenchtan
Montage der Mébel entstanden sind, sowie die nach dem Verkauf infoige der unvorhergesehenen
Begebenhelten und anderen Umstiinden entstanden sind.

- Die Beachidigungen, dis wegen der unangsbrachten Nuttung, Lagerung und instandhaltung
entstancen sind, sowle nach der Feststallung der Reparaturen, die von einer nicht dazu durch den
Herstallor befugten Parson durchgefiibet wurden,

- Die Fehlern und Beschiidigungen, infolgedeasen die Preis der Waren beirm Kauf reduziert wurde.
- Die Fehlern und Beschidigungen, dis durch Tiers verursacht wurden.

(wmm TERMS AND CONDITIONS:

1. The furniture Is coversd with 24 montha producers warranty froem the dale of transferring the

furniture to the purchasaer,

1. The way and place Is set by guarantor. Defects may be removed in a factory ondy In exceptional

cases, if & ropair s not possible st purchaser’s place, In case the purchaser refuses the repair at their

place, the purchaser shall bear the costs of fumiure transport.

A The Producer warranties good quality and proper functioning of fumniture provided that furniture

Is used properly, In a way compliant with furniture's Intended use, within a period of 24 months from

the date of sale. (date of furniture takeover).

4. Upon the sale, in order to check the quality, a seller shall unpeck the furniture, present them to

mmmm\nmhomumnumummum
Upon taking over the fumiture, the purchaser shall check the condition of all glass elements

mmmwwmmmcﬂm

6 In case the fumiture was found defective befors the axpination of G«month period from the

purchase date, the special conditions of consumer sale and the amendment of civil code act dated

27.07.2002, presumes that the defect was present in the momaent of goods takeover. In this case the

seller is obliged to prove otherwise, and the consumption goods were compilant with the order in the

moment of the goods' takeover.

7. Furniture deliversd In packs intended for assembly cutside the place of fumiture transfer

{provided that a package has not been damaged) the time for lodging a complaint for visibile

manafacturing defects and missing elements (accessories) is 7 days from the purchase date.

8 Complaints on shortages and damages of furniiure given to the purchaser as stipulated In em 7

shall be settled by the producer, whereas the complaints on defects covered with warranty, the sellor

Is obliged to send the goods to the producer (guarantor) without undue delay.

9. The discrepancy of goods with the order shall be reportad 1o the salier within 1 month from the

moment of noticing the discrepancy.

19, The seller, before lodging the complalnt to the guarantor shall axamine the discrepant goods on

thair own. It is necassary to lodge the complaint in writing (date as pastmarked is decisive and/or fax

confirmation report date).

11. In case the seller does not settle the complaint immediately, the recsipt of the complaint shall be

confirmed in writing.

12. The guarantor shall inform the purchaser whether the complaint is or Is not justified within 14

days from the date of lodging a complaint, or that it ls necessary to perform further axamination and

posaibly, 1o agres the way and time for the complaint satfiernant.

13 In case the complaint was groundiess, the purchaser Is obliged to cover the costs of technical

service's arrival,

14. Accepting the warranty card by the purchaser while buying the fumiture is equivalent to quantity

and quality approval and not founding any damages or axtermal shortages.

The purchaser, whose complaint is justified, may demand:
15, The seller 1o remove the furniture defects, or deliver furmiure free of defects (art. 577 § 1 Civil

Code).

16 The purchaser has an option (o replace the goods with brand new, free of defects, ¥ previoualy
four matarial and documented repairs ware performed (after the goods arme replaced with brand new
ones, the warranty term runs anew)

17, In case, the defects cannct be removed or Its removal would result in deterionting the value of
the furniture, the complaint may be settied through the reduction of the fumiture’s price, with the
purchaser's consent.

The producer's warranty does not cover:
- defects, damages visible on the date of purchase,
- damages that occur as a result of improper use, storage and mainisnance as well as repairs
performed by unauthortzed person was found
- defects and damages in the result of which the price of product was reduced in the moment of
purchase,

&wummnm
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CONDITIONS DE GARANTIE

1. Le meuble est sous garantle de fournisseur pendant 24 mols ot ce & compler
de s date "scquisition de mecbile par le client .
2. Le chemin ot la place sont mis par le garanties defauls doivent stre corrigbs A Nusine dans des

cas axcoptionnels :
a) 8l la reparation n'est pas possible chez le cllont
b) dans le cas ou le client refuse de réparer lo meuble chez lull dolit prendre en charge les
dipenses engendedes par e transport de meuble .
3. Le fournisseur guarantie e bonne qualith ot le bon fonctionnemeet de meuble & condilions que
que e meuble est utllisé convenablemantd'une fagon conforma A 'usage Intentionnd de
mouble.dans la période de 24 mols A compter de la dis de verteidate dacquinition de la

marchandise).

4. Lors de la vente afin de vé rifer la qualité, les meubles dolvent étre débalids par le vendeur,
présontés & Fachetewur dans le magasin, afin de démontrer la conformité des marchandises au
contrat.

5. Dids la réception du mobiller achetd, veulliez vérifler Fétat des édments en verre (des plces en
verre endommagbes, qui n'ont pas §86 virifides, me sont pas couvertes par la garantie).

6. Lorsque la non-conformitd des marchandises a été constatée avant Néchéance de six moils, ka Lol
sur les ventes aux consommateurs présume qu'elle existalt d )i au momaent de la livralson. Alnsl
c'est lo vendeur qui est tenu de démontrer que co n'étalt pas o cas, que les biens de consommation
étalent conformes au contrat au moment de la Ivraison.

7. Pour ls mobiller fournl dans des emballages, destiné & étre assemblé hors du lleu de Bvralson
{sau sl l'emballage ne comporte pas de traces dendommagemant), le lemps de déposer une
réclamation relative d des défauts de fabrication apparents (non cachés) et le mangue des pilces
(accesscires) est de 7 jours & compier de la date d'achat.

8. Les plaintes sur le manque ou de meubile remis au client,comme stipulé dans
Tarticle 7dodvent dtre résolues pas ke fournisseur. tandis que les plaintes concernant les defauts
couverts par la guarantie le client ast obligh de remvayer e meuble au fournissewr dans un delsl
indu.

8 Lanon-conformith des marchandises aa contrat doit dtre déposée dans 1 mols 4 compier de son cbservation supebs du
point de verte 0o meubies.

10. Lo cllent dolt sxaminer lo meuble qui ports une divergence(defaut) par lulmeme avant de deposer
une plainte auprésde fournisseur.ll est ndcessaire de deposer une palne dcrite(le cachet de la poste
faisant fol.ou la date sur le regu de fax) .

11, Sl vendour ne résout pas ka riclamation Immédistament, Il doit confirmar son acceptation par dorkt.

12. Le garant doit informer le client que la plainte est justifié ou non justifiée avant 14 Jours & compter
de dhpot de la plaints tout comme Il doit lNinformer qu'll ast nbcessaire deffectuer devastsge
d'examens et qu'll est posaible de se mettre d'accord pour ke la mankiere ot le temps de résoudre e

lotige.
13, Dans lo cas ou la plaints est sans fondementle client ast cbiigh de prendre A sa charge les frals
de dbplacemaent de sarvice tachrigue .
14, Lo faits que le client accepte |a carte de guarantie, au moment de I'schat de meuble stipcle quil
approuve la quantith ot ka qualit of qull n'a repiré sucun endommagement defaut ou mangue .
LU'Achetour, dont & réclamation est justifisble, peut demander que:

15 Lo vendeur supprime les oélauts de Mameublement, ou Bvre des meubles exenpts de défauts jart. 577 § 1 du Code
civl)

16 L'Achetsur st en messre de Snéficler du remplacement de | marchandiss par Use nouvelle, axarmpte de défsuty |
aprbs avolr réaliséd Quatre réparaton de mecbies Importantes ot documentbes (aprds Méchange de marchandses par des
nouvalies Is période de garantie ne se déroulera pas de nouvesu).

17, Sile défaut n'est pas amovidle ou sa réparation entrainerslt Fabaissement de s qualith du meuble, e traliement de la
riclamation peut se faire avec ko consentament de I'achetsur en abaissant le prix des meubles.

Lo gaeuntie & fabricant e couves pas:

= dos céfauts, déglts visbies & Machat,

- dos dommages Causds par e tranaport radéquat ou ls masipulation de mecbies, ot le mauvals sssenblage sinsl que les
effels sisultant C'éwinements alkaloires ou dautres creonstances,

- dos dOMMages Gausés par une Mauvalse utiisation, e stockage o Nentretion, ains! que des réparadions effectudes par wne
perscnns non sutodsle par e tabricant,

= dos détauts et dommages en conséquence Sesguaels be prix du prodult a dob rédult lors de Machat,
- dos dommages ot défauts causés per des animaux.
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aTALLAst:

1. A gydrté potaliast vallal az aldddi feltételek szerint:

a. Egy éves jotalldst a 10.000 és 100.000 HUF koz0tt] értékd termékokre

b, Két éves Jotalibst a 100.000 és 250.000 HUF kdzott! értéhil termékekre

€. Harom éves |0tallast a 250.000 HUF értéket meghaladt termékekre

2. A jotaRas] 190 a termék kérbesitésének napjsn kexdddik, kivéve, ha s70kséges a hasradlatba
vétele, ekkor az Iddszak @ kész0lek aktivaldsaval kezdGdik, ha azt az aruhaz alkaimazottja
hajtga végre.

3. Ha a termék a vishridstol scamitott 8 hénapon bellil nem kerdd telepitésre, a Jothllbsl iddarak a
visszabgarolt szhmia hérbesitésének napjhval herosan.

4. A gysrtd garantaija » batorok j6 mindadgét és megfeleld mikodésdt, ha azr 1. poatban
megjelolt idStartam alatt a rendeltetéssrerd haszndiatra vonatkozd szabalyok be lesrnek tartva

5.  Lrtékesitéskor a mindség ellenbrréséher a biterokat az eladénak ki kell csomagolnia, s a
vevéaek ar Arubdrban tdrténd staddasal be kell mutatnia annak blzonyitésdra, hogy az Are
megfelel a srerrédésben foglaltaknak.

6. Az aruk szerz0désmek vald meg nem felebdsdt az dszrevéteitsl szamitott egy hMaapon beldl
kell bejelenten! a vasarias hetyén.

7. MielStt panaszt mydftana be a garanclanyufto feld, az Eladonak onalidan kell megvizsghinia a
srerrbdésnek nem megleleld hrubat. irdsbell értesités s20kséges a panaszrdl (a postabélyegré
détuma é3 a fax elhdidéséneh visarsigarolisa).

8. Amennyiben a: Eladd nem orvosolja aronnal a panasrt, koteles irksban vissralgaroinl annak
atvetelet.

9. A garanclamyGfté a panass beérierésétd] xzamitott 15 napon belll koteles megjavitani, ietve
Ujra Kicserdini a terméeket. Ha o7 nem lehetséges, a garanclanyftonak értesitenie kell a Vevat
a panasz rendezésének varhatsd labpontjarol.

10. Indokolatian panasz esetén a Vevs kiteles viselnl a szerviz kiszallasdval Kapcselatban
felmnerOit koltségeket.

11. A pstallasl Jogy Vevs Altall hérhervétele a bdtorok vishriksahor egyendéridkid a mennytségl és
mindségl tvétellel, valamint a k(isé kirok vagy Mimyok hidnysnak meghllapitéssval.

12. Az a Vevd, akinek panasza megalapozott, kdvetelhet! az Eladdtdl, hogy az eltivolitsa a bétor
hibalt, vagy hibatian bitorokat sraliitson le.

13. A Vevinek lehetssége van arva, hogy az Arvt Nbatian, U] termékre cserélje, mivtan a
garancianydfto korabban megaliapitotta, hogy a termék nem javithats. A cserdt 8 napon belOl
koll sivégeznl. Ma a termék nem ebérhotd, vissza loss téritve x: dra.

14. Abbam ar esetben, ha hiba jelentkezik a harmadik javitast kovetéen, a garancianyujtsd kiteles 8
napon bell! kicseréini a torméket egy hibamentes terméire, llletve ugyanerea kdarakban
visaratériten! a hiltségeket.

15. Ha a Javiths nem torténik meg 7 napon beldl, a garanciasydjté kotedes hibdtianra cserénl a
terméket vagy visszatériten! az arat.

16. A Gydrtd Jotalldan nem vonatiorii:

A A vasariaskor lathatd Mbakra, sérdiésekre;

b. & bator mem megfeleld sANItASAbOl vagy keTeléssdd!, helytelen Sanrnarerelésedsl,
valamint véletiensrerd eseményekbsl 63 egytb, az értéhesités wtanl egysd kordimémyekbdl
ereds karohra;

€. @ nem rendeltetéssrerd hasrndlatbol, tarcldsbol és karbantartasbol eredd karokra, valamint
a nem a gyhrtd cége Altal engodélyerett Javithsokbol ereds harokra;

d. hibakra és hianyossagokra, amelyek kivetkertében a termék Ara alactomyabb volt anmak
megvasariasarer,

e, Allatok Altal ohorett karehsa és hibakra,

A bltorok Ssszesrerelését sxakiéprett személynek kell elvégernie, ugyanis a helytelen
ésszeszereles karosithatja a butorokat, llletve a haztartas tagjainak egeszséget.
Qmmmmwmn.mw
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ZARUCNI PODMINKY:
1. Vjrobes poskytuje na vjrobek zdruku po dobu 24 mésicl od data prodeje.

uRivini v souladu s jeho uréenim bihem 24 méaicd od data prodaeje (datum vyddni).

4. PN prodejl musl prodejce v obchodd nibytek rozbalit a pledvist kupuficimu, te vyrobek je kvaitnd o
odpovidé parametrim ve smiouvh.

S, PN plovasti zakoupeného ndbytiu je tfeba xkontrolovat stav skienderych aill (ne nexkontrolovand
podiozend skiendnd dily se zénika

6. Pokud bude vada vyrobicu zjidténa béhem prvnich desti mésic( od rakoupenl, zdkon o ochrand
spotfebiteld plfedpokisds, 2e tato vada existovala [i ve chvill jeho zakoupent. V tormto plipadé je
odpovidal smiouvd. h - e -

7.V plipadé nibytku, uvedeného na trh v kartonech a uréendho k montisl mimo misto prodeje (pokud
karton nejevi znamicy podkozend) tormin podan| reldamace djevinych vad neba chrybijicich prviad
(pistubenstvl) Einl 7 dnl od data nékupu.

8. Reklamace tykajicl se chybdjicich dild nebo podkozent ndbytku, prodaného kupuficimu zpbsobem
uvedengm v bodé 7, vyfizuje prodejcs, zatinco reklamace vad, na kiend se vtshuje zéruika, prodejce
neprodiend pledava vyrobel (garantov).

9.  Pokud stav virodiu necdpovidd smiouvd, musi bjt tato shusednost nabiddena do 1 misice od chvile
Jejino zjidtnl prodejnd, ve ktecé byl virobek zakoupen.

10. Pled ohlsbenim reklamace virobel je prodejce povinen v odpovidajicim rexsahu vadng virobek
problédnout. Refdamace mesi byt pisemnd (smarodatné je datum na podtovein ity a detum na
potvrzen| o vyslénl faos).

11, V pfipadd, 3e prodejce reklamaci nevyfizuje, jo povimen ckamdith pisemad potvrdit joji pHjeti.

1L Garant jo povinen do 14 dnl od dats plijeti reklamace bed Informeovet kupaficiho, Be podand
rekiamace nenl opodstatnidnd, nebo jej kontaktovat za dbelem prohiidiy a pHpadné domiuvy o rpisobu
a terminu vyfizen! reklamace.

13V plipadi necpodstatniného podénl rekiamace je kupujict povinen ubradit ndklady spojend

s pMjezdem servisnich pracovniki.

14 Plevzetim zhruéniho listu pfl koupl ndbytku kupujicl potvrzuje, 2o u kupovandho bod! neshiedivi
kvalitativnl ani kvantitativnl nedostaticy nebo zjevné vady,

Kupujici, johod reklamace je oprévndnd, mé prive vyladovat:

15 Aby prodejce odstranil vady ndbytku, nebo poskyt ndbytek bez vad (odst. 577 § 1 KC).

16 Kupujlcl mibe vyullt moknosti vimdny virobku za novy a bez vad poté, co byly provedeny 4
zévainé a zdokumentovand opravy (po viménd virobku za novy nebd# novd zdruénl doba)

17. Pokud vadu nelze odstranit, rebo by jejil odstranbni zplsobiio sniBenl kvality ndbytiu, rekiamace
mide byt vyfizena se souhlasem kupuficiho formau snitani cenry ndbythu

Ziruka virobee se nevrtahuje ra:
-vady a polkozend viditeinéd pi ndkupu,
- pokkozen! vznikia ndsledkem nesprivné plepravy, plenddenl nabytku nebo Spatnéd provedens montile

vznikid
Mmmnuwummm
-vady a podkozend, kterd byly piidinou sniend ceny vivobiu: pif ndkupu,
- 4kody a vady rplscbend domdcini zvifaty.

N %

CARUﬁNS PODMIENKY: \

1.  VWrobca poskytuje 24 mesaénl zéruku od ditumu vydania ndbytiou Kupujtoemu.

1 Spdach a missto urdd rulitel, Chyby s0 odstrafovand v zivode vinimolne, & 1o len visdy, ak opravy
nebolo molné vykonat doma u Kupujiceho. Poldal Kupujic! edmistne oprave doma, uhrad! ndidady na
dopravu ndbytku v pinef vikes,

X Vyrobes zaruuje dobrd kvality & ndleitd funkénast’ ndbythu s dodeianim sprivnych podmisnck
poutfvania v s(lade s urdenim v lehote 24 meslacov od détumu predaja (détumu vydania)

4 Pr predajl mus| predavad ndbytok rozbalit’ ra GSelom kontroly jeho kvally a ukkzat’ ho Kupujdcemu

pretrvévala u2 vo chvill vydania tovaru. V takomio pripade jo
pradivajoci povinng pripadne dokizat, £o to tak nie jo 8 spotrebilelsky tovar bol shoder so zmiuvou vo
chvill joho vydania.
7. Nandbytok uvedeny na trh v balentach urfenych na montd mimo miesta vydania (pokial na balfku
nle 80 stopy po polkedeni) je doba na uplatnenie reklamdcio na vidielné (odividnd) chyby s chybajice
diely (prisiuSenstvo) 7 dni od détumu zakipenia.
&  Reklaméclu na chibajicl a podkodeny nibytok vydany Kupujicemu podia bodu 7 vybavuje
preddvajoci a reklamacio na chyby zahmuté v zAruke preddvajici ckameite preds vyroboovl (rulielovi).
9. Nezhodnost tovaru so zmiuvou musi byt uplatnend do 1 mesiaca od momentu jej zistenia v predajal,
v kiorej bol ndbytok zakipeny.
18. Predévajdei pred predanim rekiamécie rulitefovi musi vo viastnom rozsahu vykonat' obhliadiou
tovaru nezhodného so zmiuvou. Reklamacia musl byt uplatnend pisomne (podita sa ddtum pediatky
mommmmp.

V pripade, ak preddvajici nevybavi rekdamiciu okamiite, jo poviney potvrd jej prijatie pisommne.
ll Ruéitel v lehote 14 dnl odo dia prijatia uplatnenia reklamdcie upovedomi Kupubceho, & je uplatnend
reldamébcia opodatatnend alebo nle alebo sa na kupujdceho obrétl xa OSelom obhiladky a pripadne
dohodnutia spdsobu a lehoty vybavenia reklambcio.

13.  V pripade necddvodneného uplatnenia reklamécle je Kupujdc! povinng ubeadit’ ndiklady vaniknuté
v sivislest! s prijazdom secvisu,

14, Prevzatim zéruéndho listu pri ndkupe nébytku Kupujio! potvrdzge jeho kvaltathme a kvantitathme
provzatie bex zistenia podkodeni alebo vonkajiich nedostatkoy.

Kupajiel, ktory uplatni cdévednen reklamacks sa méde domdhat:

15,  Od predévajicehe odstrinenia chyby ndbytku alebo dodania bezehybnbho nibytku (Elknok 577 § 1
pofskiho Obélanskeho rhkonnika).

16 Kupujici mé moinost’ uplatnenia nkroku na vimenu tovarns 2a novy s bexchybng po peedodiom
vykonan| ityroch d&leditych a xdokumentovamjch opravich ndbyticu (po vimens tovaru za novy zdrulnd
lohota nebude plynit odznova).

17. V pripade, ak jo chyba necdsirinitelnd alobo by jej odstrénenis mohlo spdaobit’ zaitenie kvality
nébytku, reklamdcia mdZe byt so sthlasom Kupujdoeho vytavend znienim ceny ndbytku.

z ndhodmjeh udalosti a ingch okolnost! po jeho
- podkodenta, ku ktorym ddjde v ddsledku nesprévieho uskiadnenia a Odrity, ako a) po
ristani, fo ndbytok osoba neoprivnend spolofnost'ou

opravovala vyrobew;
- chyby a podkodenia v dbaledku ktorych bola zniZend cena vyrobku pri jeho kipe;

\-M-mwm ﬁ

21



£ =)
YCNOBHWA HA FTAPAHUMATA :

1. Npowano@rTennT ocurypnoa 24 MOCeHa rapasuin OT SATETS ka npagocTannte Ma webenwre xa

Tynysaua.

2. HawonT M MACTOTO M OTCTPAMABANETO HE NOBPEANTE ONPASENt rapaxTa. OTCTPEMABAHETO Ha
NOBPAANTE C8 MIBRPWEE B8 DAlPAraTs CAMO B MILTOMMTENMN S o, KOFETO TORS MO & FRIMORNO
B aosMa ka Kynynada. Axo KymyBauwnT OTKAKS DONONMT BXWUM, TOMASA LS NOSME HILRNO PAXTOIATE 33
TPANCROpPT Ma melonwTe.

3. NpoMIBOAMTONST OCHIYPRAERE AO5P0 KEVNECTRO H NPAEAITHO (yWELMOMADIMG Ha WalanwTe npw
CORIBANE MA YSHOUMATE 33 KINONIBANE CRINOCHD N PAAHEIIYEHNETO NPE3 24 NOCOUS OT SATETE M3
NOKYNEITE [SATATE MA APAACCTIRRMITS ).

4. Npw npogawBara, C YeN NPOBEPEA K2 KAYECTHOTO, MeleMTe CHLLSS G O PAICHANOBAT OT
DPOSAREUS ¥ 48 CO NOTANET WA KyTHYRICS BHN HAGAREMETO § MAFRINME 38 48 CO A0KERS
CHLOTESTCTEMETO Wa CTOKATE C AOMOROPA.

5. [pw npuemane Ha 3akyneHu MeGenn Mons NPOBePaTe CLCTOAHWETO Ha CTHLKNGHUTE BNIOMBHTH (He
NPOBEPEHATE CTLKNEeHW eNEeMEeHTH He Ca NPeAMeT Ha rapaHuMaTa ).

6. Kommmrmnmmmemmpmw npegd W3ITH4aHeTOo HAa WeCT Meceua,
Hapepbara 3a npogax6a Ha NnoTpebMTeNCKN CTOKK Npeanonara, Ye HeCbOTBETCTBHETOD @
ChIIECTBYBANO B MOM@HTa Ha NPeAOCTaBAHe HA cToKaTa. B TakeB ciyyai NpofaBayLT @ 3afbikeH
323 6BOHTYANHO AOKA3aTeNcTEO, 48 noTpebuTenckara croka @ Guna CLOTRATHA C [OrOBOPA B MOMENTa
Ha HeHHOTO NpaAoCTaBAHe Ha Ky yBava.

7. 3amebBenure nocraBeHu 3a npoaaxba B ONAKOBKM, NPEAHAIHAYEHW 32 MOHTAX WABLH MACTOTO Ha
HafaBaHe, BpemMeTo 3a choblLueHMe Ha pexnaMaLMs Ha BUAWMM (ABHM ) NOBPeaW NPU MANLNHeHWE U
nunca Ha enemeHTH (akcecoapw) e 7 gHM OT QaTaTa Ha NOKYNKaTa ( AOKONKOTO ONAKOBKAaTa He HOCH
cnegy oT nospegH).

8. PexnamauuWTe, Kacaelu NWNCaTa ¥ NoBpeguTe Ha meGenw, NpenoCTaBEHM HA KyNYBA4a KaKTO B
TOYKa 7 parynupa npojaBaysT. PexnaMaluuTe Ha NOBPEAU, NPEAMET HA rAPaHUUATA , NPOAaBaYLT
HesaGaBHO Npegasa Ha npon3BoanTens (rapaHTa).

9. HechLOTBETCTEMETO Ha CTOKATa € AOrOBOpPA cneaBa Aa ce cLoGLUM B MarasuHa, KLaeTo e
MaBbplUeHa nokynkata Ha mebenure B cpok ot 1 Mecel ot 3abensaBaHeTo My .

10. Mpepau ga cLoBuwm pexnamayusaTa Ha rAPaHTa, NPOLABAYLT € 33 LIDKEH 13 UIBLPLUK OrMneq Ha
HECBOTBETHATA C 4OroBopa cToxa. Maucksa ce nucmeHo crobujeHne Ha pexnamauwnTa (B3ema ce nog
BHMMEaHWe OaTaTa Ha NOoWeHCKWA Ne4YaT W NOTELPXASBaHETO Ha AaTaTa OT HaNpaTeHuAT M).

11. B cnyuaii, KoraTo NpoAasayYyLT He Perynupa pexnaMaLMnaTa , @ 3afknxeH HeaabaeHo Aa NOTELPAU
NUCMEHO NPHEMAHETO Ha Ta3M.

12. B cpok oT 14 AHM OT NpUEMAaHETO Ha peknaMaLMoHHOTO CHLOBLeHHEe rapaHTLT LUe yBeaoMu
KynyBsa4a, ganu csobleHara pexnamMaums e OCHOBaTe/Ha NN He, MK LWe Ce CBbPXKE C KynyBsa4a ¢
Len ornea W @BeHTYaNHO YTOYHEHHE HA HAYMHA U CPOKA 3a PerynMpaHeTo Ha pexknaMaLMsTa.

13. B cny4ai HA HEOCHOBATENHO PeKNaMaLMoHHO ChoblueHne KyNyBavyLT @ Jah/DKeH Oa NoKpHe
pa3xoguTe 3a BU3IMTaTa Ha cepBM3a.

14. MMpyeMaHeTO Ha rapaHUMOHHATA KapTa OT KynyBa4a Npu NoKynkara Ha MeGenu e egHO3HaYHO ¢
npuemaHeTo Ha Gpon W kavecTBOTO Ha MebennTe U He KOHCTATMPaHETO Ha NOBPegM M NUMNCBaLYM
BLHLHMA GNaMeHTH.

KynyBayeT, YHATO peKnaMaL1a e HeoCHOBaTeNnHa MoXe 4a MIMCKBa

15. MNpopaBauysbT Aa OTCTPaHMU NoBpeaMTe Ha MeBenuTe unu ga gocrasu mebenu 6e3 nospeau.
(an. 577 § 1 IMK).

16. KynyBauybT MMa BELIMOXHOCT 48 3aMEHMW CTOKATa C HOBA, HeNoBpeaeHa cney NpegBapuTenHo
NpoBEASHUTE W AOKYMEHTHPAHK YeTUPU OCHOBHW PeMOHTHM Ha mebena (cnep 3aMsAHaTa Ha CTOKaTa C
HOBA, CPOKBT Ha rapaHLUMATA He 3anoYBa 4a Teuye OTHOBO)

17. B cnyuai, KOraTo noBpenarTa @ HeoTCTPaHUMa WM HeHHOTO OTCTPaHABaHe L@ Hamanu
cToitHocTTa Ha MeBena, perynupaHeTo Ha pexnaMalMaTa MOXe [a Ce WIBLPLLMW ChC ChINacke Ha
KynyBaya 4Ypea HaManABaHe Ha LeHaTa Ha mebGena.

lapaHy1ATa Ha NPOW3BogWTENA He oOxBawa :

- AadeKTH U NOBpeaM ABHW NPU NOKyNKaTa ,

- NoBpeAw, Bb3IHUKHANKW No BpeMe Ha HenpaBKNeH TPaHCNOPT UNW NpeHacAHe Ha mebenvre,
HenpasuneH MOHTaX, a ChL0 W BR3HHKHANK cneg npqnmﬁm Nno Bpeme Ha HenpenBsMOeHW
GencTeuaA U Apyru obeTosTencTea,

=-noBpegw, Bb3IHWKHANWA B pelynTaT Ha HenpasunHa exCnNnNoaTayyn, CknagupaHe U NoAAPLNKA, KakTo W
Cnef, KOHCTATUPAHE HA PEMOHT OT HEYMLNTHOMOLIGHO OT (hMPMATA Ha NPOWIABCAMTENS NULe.

- AecdeKTH U NOBpeaM, BCNeACTBME HA KOMTO @ HAMAnNeHa LieHaTa Ha CTOKATa NpU HeidHaTa nokynka ,

\-u.wru W Bpeau NPUYUHEHA OT WMBOTHM .

{ouomlus GARANTIE: |

1. Producitond acordl cumplebtoruiul 24 lumi garantie de 1a data livrieil mobiel

2. Modul g locul este stabilit de garant Repararea are 1oc in fabricd in mod exceptional, doar in
card i care nu este posibdl repararea ta domiciiad Cumpiritoruhs. Dacd Cumpdritond refuzi
repararea la domiciiu, atunci acoperd in intregeme cheltueble transportulus

3. Producitorul asigurh buna caltate §i funcionares perfecth 3 mobienui in paralel cu
respectarea reguiior stabiite in funcie de destinade, pe © perioadd de 24 luni de la cumpirare
e & bvraee)

4. In canul cumpliehrn moblilerulul cu scopul de 3 venfica calitates, mobils va trebui
despachetati de citre Vanzitor, prezentatd cumpiritorulu in momentid bvrini in magaon, cu
scopud de 3 demonstra conformitatea cu contrachul

5. In moementul primirs mobiberulud, vi ruglm sd controlaf starea elementeior de sticlh (dach
starea nu este controlati, elemnetele de sticld nu sunt acopenite de garanpe)

6. Dacd se constatd cd marfa nu este conformd in termen de jase funi, legea cu privire la

vinzarea bunurilor de consum stabilegte, cd aceastd situatia existd din momentul livrarii.

Atunci vanzatorul trebuie si demonstreze cd marfa de consum a fost livrata In conformitate cu

comanda.

Pentru mobila livratd in pachete cu montarea in afara locului de eliberare (cu exceptia cazului in

care pachetele au urme de deteriorare) perioada de depunere a plangerii la defecte vizibile {la

vedere) daune ale executiei i lipsa elementelor (accesorii) este de 7 zile de la data
achizitionarii.

8. Plangerile referitoare la lipsuri §i defecte ale mobilei livrate cumpdratorului ca §i in pet. 7 sunt
analizate imediat de Vinzator, iar plangerile cu privire la defectele acoperite de garantje vor fi
transmise imediat producatorului (garantul).

9. Neconformitatea marfii cu comanda trebuie anuntata in termen de 1 lund de la achizitia
acesteia.

10.Vanzatorul, inainte de transmiterea plangerii garantului, trebuie sa analizeze personal marfa
neconforma cu contractul. Este necesard anuntarea in scris a plangerii (data stampilei
rostale sau data trimiterii prin fax).

11.In cazul in care vanzatorul nu rezolva plangerea imediat este obligat s3 confirme in scris

7

depunearea plangerii.

12.Garantul in termen de 14 zile de la primirea plangerii trebuie 53 informeze cumpardtorul daca
plangerea este justificatd sau nu, sau sa contacteze cumparatorul cu privire la verificarea gi
stabilirea modului de realizare a plangerii.

13.In cazul in care cumparitorul face o plangere nejustificati, este obligat si suporte costurile
legate cu sosirea service-ului.

14.Primireagarantiei de citre cumparitor in momentul achizifionarii mobilei este
echivalenta cu acceptarea marfii, atit din punct de vedere cantitativ, cit 5i calitativ §i nu s-au
observat defecte vizibile.

Cumparatorul , a carui reclamatie e justificata, poate cere:

15.(5:a?vsanr.i::omi sd indeparteze defectul, sau sa livreze mobila fird defectele gasite (art.
77 § 1 KC).
16.Cumparatorul are posibilitatea de a inlocui marfa cu una noua, fara defectiuni, dupa efectuarea de
patru reparatii capitale, documentate (dupa inlocuirea mobilei, perioada de garantie nu incepe
de la zero)
17.In cazul in care defecfiunea nu poate fi indepartata, sau indepartarea duce la scaderea

valorii mobilierului, reclamatia poate fi rezolvata prin reducerea pretului mobilei. cu
acordul cumparatorului.

18. Repararea sau inlocuirea produselor, dupa inregistrarea reclamatiei, va fi efectuata in
maximum 13 zile calendaristice.

19. Durata medie de utilizare este de 2 ani, in conformitate cu instructiunile de instalare si
utilizare

20. Recomandarile de intretinere pot fi descarcate de pe site-ul www.bws.com.pl din sectiunea de
service

21. Garantia oferitd de acest certificat de garantie nu afecteaza drepturile consumatorilor
furnizate de 0.G. 21/1992 (republicata, cu modificarile si completarile ulterioare) si Legea nr.
449/2003 (republicata, cu modificarile si completarile ulterioare).

Garantia producatorului nu acopera:

-defectele si deteriorarile vizibile la data achizitiei

-deterigrarile care apar ca rezultat al utilizarii, depozitarii sau ingrijirii necorespunzatoare, precum

si reparatiile executate de persoane necalificate

-defecte sau deteriorari care au avut drept consecinta reduceri de pret
-defecte si deteriorari provocate de animale.

\

/

0/21




KUVJETI JAMSTVA:

HR|
1.Proizvodac daje 24 -mjesedno jamstvo od datuma predaje namjestaja kupcu,

2 Naéin | mjesto odreduje jamac. Otklanjanje nedostataka odvija se u tvomnici samo onda kada
popravak nije mogué u domu kupca. Ako kupac odbije popravak u domu, tada u potpunosti
pokriva trodak prijevoza namjestaja,

3.Protzvodad jaméi dobru kvalitety | odgovarajuce funkcioniranje namjedtaja uz pravilnu

uporabu u skladu s namjenom u razdoblju od 24 mjeseci od datuma prodaje (datum predaje).

4.Prl kupnjl, a u svrhu provijere kvalitete, prodavaé je duian raspakiratl namjesdta), pokazati
ga kupcu prilikom zdavanja u trgovini, kako bi se dokazala sukladnost robe s ugovorom.,

5.Prllikom prouzimanja kupljenog namjedtaja, molimo za provieru stanja stakienih
elemenata (neprovjereni ofteceni stakieni elementi nisu obuhvaceni jamstvom),

6.Ako je nesukladnost robe utvrdena prije isteka $est mjeseci, Zakon o uvjetima prodaje
potrodadima protpostavija da jo ista postojala u trenutku predaje robe. Tada prodavad ima
obvezu eventualnog dokazivanja svoje protivine tvrdnje, da je potrofatka roba bila u skdadu
$ UGOVOrom u trenutku izdavanja.

7.Za namjedtaj dostavijen u pogon u paketima namijenjenima za montatu izvan mjesta
izdavanja (ako paket nema tragova odtedonja), vrijeme podnodenja reklamacije na vidijive
(javne) nedostatke izvedbe ill nedostatka elemenata (dodataka) kznosi 7 dana od datuma kupnje,

8. Reklamaciju koja se odnosi na nedostatie | odtedenja namjedtaja izdanog kupcu
kao u t&. 6. rjedava prodavac, dok rekdamaciju za nedostatke obuhvadene jamstvom prodavad
bezodloZno prosijeduje prolzvodaéu (Jamecu),

9. Nesukladnost robe s ugovorom mora biti prijavijena u roku 1 mjeseca od trenutka
podnodenja iste na mjesto kupnje namjedtaja.

10.Prodaval je prije podnodenja reklamacije jamcu dulan u viastitom angaimanu pregledati
robu koja nije sukladna s ugovorom. Obvezna je pisana prijava reklamacije
(mjercdavan je postanski 2ig | potvrda datuma od slanja faksa),

11U slutaju kada prodavat ne rijedi reklamaciju, tada je cbvezan potvrditi njen primitak
pisanim putem,

12.Jamac u roku 14 dana od dana primitka prijave reikdamacije obavjestava kupca
da je podnesena reklamacija utemedjena i neutemeljena Nl se javija kupcy u svrhu
pregleda i eventuainog nacina utvrdivanja nacina i vremena rjedavanja reklamacije.

13.U sluéaju neutemeljene prijave reidamacije, kupac je cbvezan pokritl trodkove
nastale u vezi s dolaskom servisa.

14.Primanjo jamstvenog lista od strane kupca prilikom kupnje namjedtaja jo jednako
kvantitativnom | kvalitativnom zaprimanju | neutvrdivanjem vanjskih odtecenja i nedostataka,
Kupac &ija je reklamacija utemeljena, mode zatraiti;

15.da prodaval ukioni nedostatke namjesdtaja ili da dostavi namjedtaj koji nema
nedostatie (£l. 577, st. 1. Zakona o obveznim odnosima).

16 Kupac ima moguénost iskoristitl opclju zamjenu robe novom, robom koja nema
nedostataka nakon ranijeg izvodenja cetiri bitna i dokumentirana popravka namjedtaja
(nakon zamjene robe novom, jamstveni rok se ne produljuje).

17.U slutaju kada se nedostatak ne moke otidoniti ili kada bi njegovo otklanjanje
uzrokovalo smanjenje kvalitete namjestaja, rjedavanje rekdamacije moze nastupiti
uz suglasnost kupaca za snifavanje cijene namjodtaja.

Jamstvom proizvodada nisu obuhvateni:
-nedostaci, oftecenja vidijiva prilikom kupnje,

okolnosti,

-odtecenja nastala kao posljedica neodgovarajude uporabe, Euvanja | odriavanja, kao i
nakon utvrdivanja lzvodenja popravaka od strane osobe koja nije oviadtena od strane
tvrtke proizvodaca,

-nedostacl | odtecenja Eija je posijedica sniZavanje cljene prolzvoda prilikom njegove kupnje,

-Stete | kvarovi koje su uzrokovale ivotinje.

(OGOJI GARANCIJE: S| \
1. Proizvajalec zagotavija 24 meseéno garancijo od dneva iydaje pohistva kupcu,

2. Nadin in kraj dolo¢i garant. Odprava napak v tovarni izjemoma, samo takrat, ko popravilo

ni mogoce v domadi kupca, Ce kupec node popravek v hidi, nato pa v celoti krije stroske
prevoza pohistva,

3, Proizvajalec zagotavija kakovostno in pravilne delovanje pohistva ob ohranjanju obicajnih
pravil o predvideni uporabi v 24 mesecih od dneva nakupa (datuma izdaje).

4, Prl prodajl za preverjanje kakovostl, je prodajalec treba razpakirati pohistvo, prikazati kupcu
na vprasanje v trgovini, da se dokaZe skladnost s pogodbo.

5, Po prejemu kupljenega pohistva, preverite stanje steklenih elementov

(ne preverjani poskodovani stekleni elementi niso zajeti v garancifi).

€. Ko je najdena nedoslednost v $estih mesecih, zakon o pravilih potrosnika, je trdi, da je ta
obstajala v Casu dostave blaga, Nato se je prodajalec dolzan koli, kaze, da je bilo drugacno, da je
potrosni$ko blago izpolnilo pogodbo, v €asu izdaje.

7. Za pohistvo oddano v promet v paketih, namenjenih za vgradnjo izven kraja izdaje

(Ce ta ne kaZe znakov poskodb) €as pritoZb z vidnimi {ocitnimi) in izdelavnémi pomanjkijivostmi
elementov (dodatna oprema) je 7 dnl od dneva nakupa.

&. PritoZbe o napakah ali pomanjkljivostih pohiftva izdanega kupcu kot v oddelku

§ organizira prodajalec, medtem ko skode za okvare, ki jih garancija zajema mora prodajalec
nemudoma podlje proizvajalcu (garantu).

9. Neskladnost blaga s pogodbo je treba navesti v 1 mesecu od obvestila do toCke

nakupa pohistva,

9. Prodajalec pred vioZitvijo pritozbe garantu, bl moral sam, da pregleda ¢e blago ni v skladu
s pogodbo. Pisno obvestilo terjatve (velja datum podtnega 2iga in potrditvi datuma faksa).

1. Ce prodajalec ne takoj re4i pritozbo mora potrditi njeno sprejetje v pisni obliki,

12. Garant v roku ¥ dni od dneva prejema pritobe obvesti kupca, ki je violil pritozbo, je ali ni
ta upravitena, ali porota kupca za pregled in morebitno doloitev nacina in datum redevanja
pritolbe.

13. V primeru neupravi¢ene pritoZbe je kupec dotan sam kriti stroske, ki nastanejo v zvezi

s prihodom storitve

. Sprejem qnnncbst.ega fista s strani kupca pri nakupu pohistva pomeni odvzem kolitinski
In kakovostni, ne pa izjavo zunanjih podkodb all okvar.

Kupec katerega je pritozba utemeljena lahko zahteva:

15, Da prodajalec odstrani slabosti pohistva ali pohistvo dostavi brez napak

(EL 877 § 1 Civilnega zakonika).

%, Kupec ima monost, da izkoristi zmenjavo za novo pohistvo, brez napak, potem ko so
izvedene itiri pomembna in dokumentirana popravila pohistva (po izmenjavi blaga, ne bo
potekal novi garancijski roku)

7. V primeru, da se napaka ne odstrani ali njena odstranitev bi zmanjsala kakovost
pohidtva, lahko resi se pritozbo da se zvede s soglasjem kupca zniZanje cene pohistva.

Proizvajaléeva garancija ne zajema:

- napake, poskodbe vidnih pri nakupu,

- $kode zaradi nepravilnega prevoza ali premikanja pohistva, in slabe vgradnje te katerih
povzrotajo nakljucni dogodki in drugl okolis<ind,

-« $kode zaradi nepraviine uporabe, skladiécenja in vzdrievanja, ter tudi katerih povzrota
popravilo oseb, ki jih prolzvajalec ni pooblastil,

- napake in poskodbe, zaradi katerih zniZano ceno izdelka ob nakupu,

- poskodbe in napake, ki jih povarotijo zivall,
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